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TOUR	  DEL	  PROSECCO	  
230	  KM	  -‐	  	  5	  h.	  

“ARABBA	  –	  DIGONERA	  –	  CAPRILE	  –	  ALLEGHE	  –	  AGORDO	  –	  RIVAMONTE	  –	  LAGO	  DEL	  MIS	  –	  SEDICO	  –	  
TRICHIANA	  –	  PASSO	  SAN	  BOLDO	  –	  TOVENA	  –	  VITTORIO	  VENETO	  –	  FADALTO	  –	  LONGARONE	  –	  

FORNO	  DI	  ZOLDO	  –	  PECOL	  –	  PASSO	  STAULANZA	  –	  CERNADOI	  –	  ARABBA”	  

PUNTI	  D’INTERESSE	   	   HIGHLIGHTS	  
	  
Il	  tratto	  di	  strada	  che	  da	  Rivamonte	  Agordino	  
porta	  a	  Sedico,	  attraversa	  un	  parco	  naturalistico:	  
il	  Parco	  Nazionale	  delle	  Dolomiti	  Bellunesi.	  E’	  qui	  
che	  si	  trova	  il	  Lago	  del	  Mis,	  un’imponente	  diga	  
artificiale	  sulle	  cui	  rive	  ci	  si	  può	  spendere	  al	  sole	  o	  
noleggiare	  un	  pedalò.	  Poco	  prima	  del	  lago	  
troverete	  i	  “Cadini	  del	  Brentòn”	  ,	  piccole	  vasche	  
d’acqua	  naturale	  create	  dall’erosione	  dell’acqua,	  
visitabili	  con	  una	  breve	  escursione.	  
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The	  road	  that	  connects	  Rivamonte	  Agordino	  
with	  	  Sedico,	  passes	  through	  a	  natural	  park,	  “The	  
National	  Park	  of	  the	  Dolomites	  	  of	  Belluno”.	  Here	  
you	  can	  find	  the	  Lake	  of	  Mis,	  a	  massive	  man	  
made	  lake	  	  on	  whose	  banks	  you	  can	  sit	  in	  the	  sun	  
or	  hire	  a	  rowing	  boat.	  Shortly	  before	  the	  lake	  
there	  are	  the	  "Cadini	  of	  Brenton”,	  small	  natural	  
pools	  of	  still	  water	  created	  by	  water	  erosion;	  
they	  could	  be	  visited	  with	  a	  short	  hike.	  

Il	  Passo	  San	  Boldo	  è	  un	  passo	  molto	  
caratteristico;	  strada	  stretta	  e	  con	  tornanti	  a	  
gomito	  all’interno	  di	  	  gallerie	  a	  senso	  unico	  
alternato.	  	  Una	  foto	  delle	  gallerie	  scattata	  
dall’alto	  è	  un	  “must”	  da	  avere	  nel	  proprio	  
archivio.	  
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Passo	  San	  Boldo	  is	  a	  very	  typical	  and	  narrow	  pass	  
with	  a	  lot	  of	  hairpin	  bends	  in	  alternate	  one	  way	  	  
traffic	  into	  tunnels.	  A	  photo	  of	  the	  galleries	  is	  a	  
“must”	  to	  have	  in	  your	  photo	  album.	  

Vittorio	  Veneto	  e	  tutti	  i	  dintorni	  sono	  	  sinonimo	  
di	  PROSECCO.	  Il	  famosissimo	  vino	  frizzante	  
trevigiano	  nasce	  appunto	  in	  queste	  zone.	  
Portarne	  a	  casa	  una	  bottiglia	  è	  un	  rito	  e	  magari	  
perché	  non	  fermarsi	  anche	  per	  un	  aperitivo	  con	  
un	  tipico	  “SPRIZ”	  (prosecco,	  acqua	  frizzante	  ed	  
aperol??	  Mi	  raccomando,	  uno	  soltanto	  perché	  
dobbiamo	  ricordarci	  che	  siamo	  in	  sella	  ad	  una	  
motocicletta	  ed	  il	  rientro	  è	  ancora	  lungo.	  
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Vittorio	  Veneto	  and	  its	  surroundings	  are	  
synonymous	  of	  “Prosecco”.	  The	  famous	  sparkling	  
wine	  is	  born	  in	  this	  area.	  Bringing	  home	  a	  bottle	  
is	  a	  ritual	  and	  why	  not	  stop	  for	  a	  drink	  with	  a	  
typical	  “SPRIZ”	  (prosecco,	  selz	  and	  aperol)?	  But	  
remember,	  only	  one	  glass	  because	  you	  have	  a	  
long	  return	  and	  you	  are	  riding	  your	  motorcyle.	  

Da	  Vittorio	  Veneto	  a	  Longarone	  è	  possibile	  
utilizzare	  l’autostrada	  A27	  ma	  vi	  consigliamo	  di	  
evitarla	  e	  raggiungere	  Longarone	  attraverso	  la	  
vecchia	  strada	  del	  Passo	  del	  Fadalto.	  Attenzione	  
agli	  autovelox…	  i	  lunghi	  tornanti	  ed	  i	  rettilinei	  
invogliano	  un	  po’	  a	  correre.	  
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From	  Vittorio	  Veneto	  to	  Longarone	  you	  can	  drive	  
on	  the	  A27	  motorway,	  but	  we	  recommand	  you	  
drive	  along	  the	  old	  road	  of	  Fadalto	  Pass.	  Beware	  
of	  speed	  cameras	  ...	  the	  long	  straights	  and	  
hairpins	  tempt	  you	  a	  bit	  to	  run.	  

Giunti	  a	  Longarone,	  qualora	  abbiate	  un’oretta	  di	  
tempo	  a	  vostra	  disposizione,	  vi	  consigliamo	  di	  
deviare	  verso	  la	  diga	  del	  Vajont.	  La	  tragedia	  del	  
1963	  è	  accaduta	  proprio	  qui.	  Una	  enorme	  massa	  
di	  terreno	  franata	  della	  diga	  dal	  Monte	  Toc	  ha	  
creato	  un’onda	  d’acqua	  gigantesca	  che	  si	  è	  
riversata	  sulla	  cittadina	  di	  Longarone,	  
spazzandola	  via	  completamente	  e	  causando	  
migliaia	  e	  migliaia	  di	  morti.	  La	  diga	  è	  oggi	  ancora	  
li;	  il	  disatro	  non	  ha	  causato	  danni	  alla	  struttura	  
che	  è	  oggi	  visitabile	  quale	  museo	  alla	  memoria.	  
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Once	  you	  are	  in	  Longarone,	  if	  you	  have	  a	  little	  of	  
time	  at	  your	  disposal,	  we	  recommand	  that	  you	  to	  
visit	  the	  dam	  of	  Vajont.	  A	  tragedy	  in	  1963	  
occurred	  here.	  A	  huge	  part	  of	  the	  "Toc	  
Mountain"	  collapsed	  into	  the	  basin	  and	  created	  a	  
huge	  wave	  of	  water	  that	  poured	  over	  the	  town	  
of	  Longarone,	  completely	  destroying	  	  the	  valley	  	  
and	  causing	  thousands	  of	  deaths.	  The	  dam	  is	  still	  
there	  today,	  because	  the	  structure	  was	  not	  
damaged	  during	  the	  accident.	  The	  museum	  of	  	  
memory	  can	  be	  visited.	  

	  


